Zmluva o eurépskom spolupracujucom State
medzi
Slovenskou republikou

a
Eurépskou vesmirnou agenturou

European Cooperating State Agreement
between
the Slovak Republic
and

the European Space Agency



Slovenska republika,
a

Eurépska vesmirna agenturafalej len "agentura"), zriadena dohovorom,
podpisanym v Parizi 30. maja 197&alej len "dohovor")
(dalej len ,, zmluvné strany"),

UVEDOMUJUC SI vyhody podpory a zvy3ovania uUrovne daiearodnej
spoluprace vo vyuzivani kozmického priestoru ¥gkina mieroveé dely,

SO ZRETE.OM na dosiahnuté vysledky spoluprace medzi ageantarvladou
Slovenskej republiky v ramci dohody podpisanejé&8ila 2010, ktora nadobudla
platnos dna 26. maja 2010,

SO ZRETH.OM na uznesenie 0 realizacii opatreni tykajucichesadpskych
spolupracujucich Statov (ECS) prijatych Radou a@snthia 21. marca 2001
(ESA/C/ICL/Res. 2 (v kormmom zneni)), v ktorom agentira predstavila novy
kooperativny pristup navrhnuty pre eurdpskeélereské Staty s dladom na ich
pripadné pristupenie k dohovoru,

PRIHLIADAJUC na Zelanie vyjadrené vliadou Slovenskepubliky realizové
eurdpsku vesmirnu politiku a posiinspolupracu s agentirou v ramci tohto
noveho kooperativneho pristupu ECS,

PRIHLIADAJUC na fakt, Ze Slovenska republika spslwstatnymiclenskymi
Statmi EU, ktoré nie sdlenmi ESA, bola pozvana v méji 2011 Radou ESA na
zasadnutia Rady ESA a stretnutia jej podriadenyghrmv o veciach spainého
zaujmu medzi ESA a Eurépskou aniou,

SO ZRETHE.OM naclanky Il a XIV. 1 Dohovoru,

SA DOHODLI NASLEDOVNE:

CLANOK 1

1.1 Prostrednictvom tejto zmluvy sa Slovenské repubdikegentira dohodli na
spolupraci v oblasti vesmirnych aktivit v sulad@aimienkami v tomto
dokumente. Na dely tejto spoluprace pri nadobudnuti platnosti otejt
zmluvy sa Slovenska republika stane eurépskym gpadwjacim Statom
(d’alej len "ECS"). Slovenska republika tymto berievedomie a suhlasi, ze
agentura dojedna dohody o spolupracid’alSimi ne€lenskymi Statmi
podobné tejto zmluve a tym budu aj ostatné Stasyigpované ako ECS.



1.2

2.1

2.2

3.1

3.2

Slovenska republika suhlasi s tym, Ze ako ECS bade&etkych Grovniach
svojej spoluprace s agenturou ktnasulade so zamermi, pre ktoré bola
agentura vytvorena, ako su definované v Dohovoagné vo vyskume a
vyuziti kozmického priestoru vytime na mierove dely.

CLANOK 2

Slovenska republika sa zapoji do realizacignamov a aktivit vybranych
spolane s agentdrou, mimo programu agentury pre zakléetrhnologicky
vyskum, a to prostrednictvom svojho fidkaeého prispevku do Planu pre
eurépske spolupracujuce Statyalej len "PECS"), ktorého obsah bude
vzajomne odsuhlaseny zmluvnymi stranami a podmigneialSimi
ustanoveniami tejto zmluvy.

Slovenska republika bude od agentury dost@znamenia o prilezitosti k
vedeckym misiam agentury, ktoré jej umoznia predlo#&vrh na dodavku
pristrojov a ktoré moézu lfydo tychto agentdrnych misii integrované na
arovni riesit&a (P1) alebo spoluriesita (CI).

CLANOK 3

V sulade s podmienkami 8lanku 7 a predchédzajiucimi dohodnutymi
poziadavkami a povinnéami agentury bude mécSlovenska republika v
ramci tejto zmluvy a na zéklade refundacii naklasiguziva’ zariadenia a
sluzby agentury na svoje narodné vesmirne projéketody pouzivané pri
vypocte nédkladov budd totozné s tymi, ktoré sa pouzi@ajuclenskych
Statoch agentary, Ke pouzivaju zariadenia a sluzby agentury pre svoje
vlastné narodné vesmirne projekty. Reaipm Slovenska republika da k
dispozicii svoje zariadenia a sluzby agenture aclenskym Statom za
porovnat&nych podmienok.

Pri vyvoji svojho narodného vesmirneho potencialupm planovani
narodnych vesmirnych misii bude Slovenska repulpikenarne pouziva
eurépske kozmické dopravneé systémy, ako aj produyadenia a sluzby
patriace, vyvinuté, alebo prevadzkované pod zastidgentiry alebo jej
¢lenskych Statov. Slovenska republika budalej podporova Usilie
agentlry propagova vyuZzivanie europskych dopravnych systémov,
zariadeni, produktov a sluzieb tymi medzinarodnyrsiiticiami, ktorych je
¢lenom, a ktoré vyuZivaju systéemy alebo sluzby snigs/mi
komponentmi.



4.1

4.2

4.3

4.4

5.1

5.2

5.3

5.4

CLANOK 4

Pre dely tejto zmluvy ma "duSevné vlastnictvo” vyznartori je uvedeny
v ¢lanku 2 Dohovoru o zalozeni Svetovej organizacieSegného
vlastnictva, podpisaného v Stokholme 14. jala 1967.

Zmluvné strany zabezpa primerand a &nnd ochranu duSevného
vlastnictva, ktoré méze vzniktiz diela vykonaného v rdmci tejto zmluvy a
akychkdvek uz existujucich prav, ktoré sa mézu vyskytmipriebehu tejto
spoluprace.

Osobitné ustanovenia tykajuce sa prava naupristirenie a vyuZivanie
technickych informécii a udajov, ako aj duSevnélastictva vytvorené v
ramci tejto zmluvy, sa budu riadpravidlami a procedirami agentary.

Zmluvné strany sa budu usildyav ramci legislativy a regulécii

vzt'ahujucich sa na kazdu z nicHalxit vymenu vedeckych a technickych
informacii, dat a tovaru, spdainého zaujmu v oblasti vedy o vesmire,
technoldgii a aplikacii, potrebnych na realizaejiot dohody.

CLANOK 5
Slovenska republika a agentura sa budu vzajonfioenova’ o:
a) obsahu a planovani ich¢a8nych a buducich vesmirnych programov;

b)  vedeckych a technickych zaujmoch vyplyvajuciciclz vesmirnych
aktivit. Slovenska republika bude najma dostés@ravy zverejnené a
spristupnené agenturou, ako aj informacie tykajgee pokroku
programov agentury.

Poskytovanie akychReek informacii o agentire Slovenskou republikou
musi by v kazdom pripade v sulade s dodrziavanim vlasyftiprav na
informacie, préom Slovenska republika safalej zavazuje nesiri
informacie, ktoré su predmetom nezverejnenych dolp@dipisanych
agenturou alebo nie su inak vSeobecne dostupnéna dEemia Slovenskej
republiky a c¢lenskych Statov agenturygi uz priamo, alebo cez
sprostredkovat®v, pésobiacich v ramci alebo mimo tychto Gzemi.

Slovenska republika nie je povinna oznandioekékdvek informécie
ziskané mimo agentury, ak sa domnieva, Ze totomenié by bolo v
rozpore so zaujmami jej vlastnych zmlav s tretimasami, alebo s
podmienkami, za ktorych takéto informacie ziskala.

Slovenska republika a agentura si budagabtreby vzajomne vymiet
expertov, ktori sa zaoberaju pracou v ramci posstbagentary, v sulade s
pravnymi predpismi tykajucimi sa vstupu, pobytu baleodchodu zo
Slovenskej republiky.



5.5

5.6

6.1

6.2

6.3

Slovenska republika bude tnapristup k programom pre mladych
absolventov a Stipendijnym programom agentury zidnpenok, ktoré budu
predmetom vzdjomnej dohody.

Slovenska republika a agentdra sa budu vzajoadtié pri reprezentécii v
medzinarodnych organizaciach, konferenciach amsttieich, ktoré sa tykaju
oblasti vesmirnych aktivit s diem vymeny nazorov na otazky spéteého
zaujmu a poth potreby sa budul usilotvao harmonizaciu ich pozicii v
zalezitostiach, ktoré by mohli mavplyv na realizaciu ich spataych
vesmirnych programov a aktivit.

CLANOK 6

V zalezitostiach tykajucich sa implementéacie tgtoluvy a koordinacie s
ostatnymi ECS, bude zriadeny Specialny vybor dawany ako "vybor
PECS" ustanoveny Statmi ECS, a bude sattipddmienkami uvedenymi v
prilohach pripojenych k tejto zmluve.

V zélezitostiach tykajucich sa PECS a vo vdtiapol@ného zaujmu
medzi ESA a Eurdpskou uUniou, bude Slovenska repmbtipravnena
zashova’ sa rokovani Rady agentury a/alebo jej podriaderorg@anov
ako pozorovate prostrednictvom jedného zastupcu, ktorého mdézu
sprevadzé poradcovia. Slovenskej republike budld poskytnuetky
prislusné dokumenty a navrh programu zasadnutiaé khaju k dispozicii
clenské Staty, aby mohla participovaa zasadnutiach Rady a/alebo jej
podriadenych organov ako pozorovate

Slovenské republika bude pozyvan&&sti na zasadnutiach Rady agentury
konanych na ministerskej Urovni ako pozoroVgbeostrednictvom jedného
zastupcu, ktory moéze Byprevadzany poradcami. Slovenskej republike budu
poskytnuté vSetky prislusné dokumenty a navrh jmogrzasadnutia, ktoré
maju k dispozicii ¢clenské Staty, aby mohla participdvena tychto
stretnutiach.

CLANOK 7

Slovenska republika sa bude pddie a v sulade s fingmym predpismi a
pokynmi agentury finatne prispievé do PECS, a to najma prostrednictvom
svojho prispevku do tzv. "PECS charty”, padpodmienok stanovenych
v priloh&ach k tejto zmluve.



CLANOK 8

8.1 S olfadom na geografické rozloZenie kontraktov tykajdcsa PECS, na
ktorom Slovenska republika participuje, bude agentimplementova
platné pravidla priemyselnej politiky uvedené vdéhé | k tejto zmluve.

8.2 Slovenska republika a agentura kazdosouskutonia Specialne hodnotenie
s cidom prediskutové otazky tykajuce sa zblizovania a komplementarity
slovenského priemyslu s kozmickym priemyslo@enskych Statov
agentury.

CLANOK 9

Pre realizaciu oficialnych aktivit agentary, vykeaaych v ramci tejto zmluvy,
Slovenska republika udeli nasledovné vysady a itguni

9.1 Agentura bude miana Uzemi Slovenskej republiky pravnu subjektivBude
ma’ predovSetkym pravomoc uzatvéramluvy, nadobuda hnutény a
nehnut&ny majetok a disponovanim, a by Gcastnikom sudneho konania.

9.2 Agentura bude niaudnu a exekind imunitu s vynimkou:
a) ak agentura v konkrétnom pripade takd imunitu wirsdozrusila;

b) pokid’ ide o oltianskopravnu zodpovednbsodi tretej osobe za Skodu
vzniknutd v doésledku nehody spbsobenej motorovymidiom, ktoré
patri alebo je prevadzkované agentirou, alebo \vslegti s tymto
vozidlom déjde k poruSeniu pravidiel cestnej prekyav

c) pokid’ ide o vymahanie rozhodcovského nalezu vydanéhdapdénku
12.

9.3 V ramci svojej oficidlnejéinnosti, agentura, jej majetok a prijem bude
oslobodeny od priamych dani v Slovenskej republikgentira bude tiez
oslobodena od nepriamych dani pri uskiibwani nakupov alebo vyuzivani
sluzieb vysokej hodnoty, ktoré su nevyhnutne potéeba vykon oficialnej
¢innosti agentdry v rdmci tejto zmluvy.

9.4 Tovar dovezeny alebo vyvezeny agentlrou, Knevyhnutne potrebny na
vykon oficialnej ¢innosti, bude oslobodeny od vSetkych dovoznych a
vyvoznych ciel a poplatkov a od vSetkych dovozngohyvoznych zakazov a
obmedzeni. V sulade s podmienkami stanovenymi S&kai republikou,
takyto dovazany alebo vyvazany tovar nesmi€ bg Uzemi Slovenskej
republiky predavany, padavany ani prevedeny bezplatne alebo za poplatok.
Slovenské republika a agentdra ustanovia postupye lsa budu aplikova



pri vyvoze alebo dovoze majetku pouzivaného v $sfiss ich spolupracou.
Agentura bude spolupracava prislusSnymi organmi Slovenska, aby sa
zabezpéilo, Ze tovar dovazany alebo vyvazany agenturoleluulizity na
ucely jej oficialnej¢innosti vykonavanej v sulade s touto zmluvou.

9.5 Agentura méze v Slovenskej republike prijfragby drzited’'om akychkdvek
financnych prostriedkov, meny, hotovosti alebo cennycpigrav; méze s
nimi vol'ne nakladé na Uzemi Slovenskej republiky fiabovd’né oficialne
Gcely agentury a malcty v akejkdvek mene.

9.6 Zamestnanci agentury budu oslobodeni od daplat, mzdy, davok a
dochodkov, vyplacanych za &sné alebo predchadzajuce sluzby pre
agenturu; toto oslobodenie sa’a&huje aj na davky vyplacané ich rodinnym
prislusnikom.

9.7 Uvadzanie publikécii a inych infordmg/ch materidlov do obehu, od alebo
pre agenturu, nesmie bgiadnym spésobom obmedzovane.

CLANOK 10

Slovenska republika oznami generalnemu rididite agentiry nazov organu
uréeného jej zastupovanim pri implementacii tejto anpluako aj mena zastupcu
a poradcov, ktori sa budu&shova’ stretnuti v stlade @ankom 6 tejto zmluvy.

CLANOK 11

Zmluvné strany budu niésvyhradnu zodpovedntisza vykonavanie svojich
vlastnych aktivit pri implementécii tejto zmluvyrmduvna strana bude maravo
na postih voéi druhej strane v pripade akéhdek druhu Skody na osobe, alebo
majetku, spbsobenej druhou stranou. Pri akejk polfadavke uplatovanej
trefou stranou sa zmluvné strany navzajom odSkodnikiap@ojde o Skody
spbésobené vlastnainnog’ou.

CLANOK 12

12.1 Akykdvek spor, ktory vznikne v suvislosti s vykladomtaleuplatiovanim
tejto zmluvy, a ktory sa nepodari vyrigSemierom medzi zmluvnymi
stranami, bude na Ziadbgdnej zo stran predloZzeny rozhodcovskému sudu.

12.2 Rozhodcovsky sud bude zloZzeny z trélemov, jedného rozhodcu menuje
agentara, jedeného dirSlovenska republika a tretieho rozhodcu zvolwa pr
dvaja rozhodcovia, ktory bude aj predsedom. Akhote Siestich mesiacov
odo dia podania Zziadosti o rozhodcovské konanie niekiooa stran
nevymenuje svojho rozhodcu, na Ziatl@srejkd’vek strany bude rozhodca
menovany predsedom Medzinarodného sudneho dvormaRp postup sa

7



uplatni, ak do Siestich mesiacov od vymenovaniaygtrvdvoch ¢lenov
rozhodcovského sudu nebol zvoleny treti.

12.3 Rozhodcovsky sud ustanovi svoj rokovaci pokiageho rozhodnutie bude
konegné a zavazne.

CLANOK 13

Prilohy k tejto zmluve tvoria neoddelital s&ag’ tejto zmluvy.

CLANOK 14

14.1 Tato zmluva, po podpise zmluvnymi stranami a jdjvédeni v sulade s
pravnym poriadkom Slovenskej republiky, nadobudianpg’ v dai, kedy
Slovenska republika Agentdru o tomto schvaleni fikoje. Slovenska
republika bude pozi¥avyhody vSetkych prav priznanych jej ako ECS
v tejto zmluve dom podpisu PECS Charty p@délanku 7. Prispevok do
PECS Charty musi lByuhradeny najneskér do jedného roka po podpisani
tejto zmluvy, pokidi si strany nedohodnu inyasovy limit. V pripade
neuhradenia daného prispevku vo vySSie uvedenefdetato zmluva bude
automaticky ukotena.

14.2 Dnom nadobudnutia platnosti tato dohoda nahradi dohmdspolupraci
medzi agentdrou a vladou Slovenskej republiky, sgrauti v preambule, s
tym, Ze jej ustanovenia sadwej budu uplatova’ v rozsahu potrebnom na
zabezpéenie implementacie akychkeek zmlav, ktoré boli uzavreté v
ramci tej dohody a ktoré budu platné wdkedy ta dohoda stratéianos’.

CLANOK 15

15.1 Téato zmluva bude ukéena pé rokov od datumu nadobudnutia platnosti,
pokid’ nebude jej platn@sukoniena predasne v sulade s ustanovenim
odseku 3, uvedenym nizSie. Rok pred vyprSanim ptrtejto zmluvy
preskimaju zmluvné strany vysledky jej implemergacia zaklade
vystupov z ronych hodnoteni pda c¢lanku 8 a posudia spbsoby
a prostriedky, ako pokéava’ v d’alSom rozvoji vzajomnej spoluprace.
Zmluvné strany predovSetkym posudia moZznosidelenia Statatu
pridruzenéh@lena alebalenského Statu agentury Slovenskej republike.

15.2 V pripade poktmvania sdasnej spoluprdce mozno tito dohodu piigd
vzajomnou dohodou v pisomnej forme.

15.3 Kazda zmluvnéa strana moZze tuto dohodu vypowgdsomnym oznamenim
najmenej jeden rok pred planovanym datumom t&oia, ktory bude ku
koncu kalendarneho roka.



154

15.5

Ukortenie platnosti tejto zmluvy nema vplyv na plathpsav a povinnosti
zmluvnych stran, ktoré maju osta platnosti aj po zruSeni tejto zmluvy
alebo jej interpretacie, tykajucich sa nielen ndpd arbitraze, dévernych
informacii, zavazkov, prava na duSevné vlastniatvamliv vykonavanych
na zaklade tejto zmluvy. Po uk@ni platnosti tejto zmluvy bude Slovenska
republika predovsetkym povinnaddwej pint’ svoje finané zavazky veéi
PECS.

Slovenska republika a agentira moézu ztnhesianovenia tejto zmluvy na
z&klade vzajomnej dohody. Zmeny, s vynimkou tydworé sa vyléne v
prilohach, nadobudnu platnbdiom, kedy obe zmluvné strany oznamia, Ze
splnili vSetky potrebné interné podmienky, aby zgneadobudli platnas
Zmeny vykonané vyhradne v prilohach musid bysulade s podmienkami
stanovenymi v tychto prilohach.



The Slovak Republic,
and

the European Space Agency, hereinafter referrexs tthe Agency"”, established
by the Convention opened for signature in Paris36nMay 1975, hereinafter
referred to as "the Convention”,

hereinafter referred to as the “Parties”,

CONVINCED of the benefits of sustaining and enhagcithe level of
international cooperation in space activities fxelesively peaceful purposes,

HAVING REGARD to the results of the cooperation iagled under the
Agreement between the Government of the Slovak Blapand the Agency
signed on 28 April 2010 and which entered into éona 26 May 2010,

HAVING REGARD to the Resolution on the implementati of measures
concerning the European Cooperating States (ECSptadl by the Agency
Council on 21 March 2001 (ESA/C/CL/Res. 2 (Finaby, which the Agency
introduced a new cooperative approach designedEimopean non-Member
States with a view to their possible accessioméoGonvention

CONSIDERING the wish expressed by the Governmetit@Slovak Republic to
implement the European space policy and to stremgifs cooperation with the
Agency within the frame of this new ECS cooperatipproach,

CONSIDERING that the Slovak Republic together witle other EU Member
States not members of ESA has been invited in Myl 2y ESA Council to
attend ESA Council and its subordinate bodies mgstifor those matters of
common interest between ESA and the European Union;

HAVING REGARD to Articles Il and XIV.1 of the Conwion,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

1.1 Through the present Agreement, the Slovak Repualpictthe Agency agree
to cooperate in space activities, in accordanck thi¢ terms herein. For the
purpose of such cooperation, upon entry into faitcéhis Agreement, the
Slovak Republic shall become a European Cooper&iage (hereinafter
referred to as “ECS”). The Slovak Republic herelmknawledges and
accepts that the Agency establishes cooperaticeeagnts with other non-
Member States similar to the present Agreemeng #iso qualifying such
other States as ECS.
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1.2

2.1

2.2

3.1

3.2

4.1

The Slovak Republic agrees that, at all levelst®fcooperation with the
Agency as an ECS, it will act in conformity withetpurposes for which the
Agency was created as defined in the Convention,pamticular the
exploration and utilisation of space for exclusypeaceful purposes.

ARTICLE 2

The Slovak Republic shall be associated witlplémentation of the
Agency’s jointly selected programmes and activjtiexclusive of the
Agency's basic technology research programme, giiroiis financial
contribution to the Plan for European Cooperatingtes (hereinafter
referred to as “PECS”), the content of which slballmutually agreed with
the Agency, subject to the other provisions ofAlgeeement.

The Slovak Republic shall also receive Annourer@s of Opportunity for
Agency scientific missions allowing it to proposketprocurement of
instruments to be integrated in these Agency mmssi@t Principal
Investigator (PI) or Co-Investigator (Cl) level.

ARTICLE 3

Subject to the terms of Article 7 and the preguirements and obligations
of the Agency, the Slovak Republic shall have asces a cost-
reimbursable basis to the Agency’s facilities aedvises for its national
space projects covered by the present Agreememd. méthods used in
calculating costs shall be those applied to thendgs Member States when
utilising Agency facilities and services for theiwn national space projects.
In return, the Slovak Republic shall make its fitie$ and services available
to the Agency and its Member States on equittdrias.

In developing its national space potential and lsnping national space
missions, the Slovak Republic shall make primarfgrence to the use of
European space transportation systems, and ofitiiegil products and
services belonging to, or developed or operatectutite auspices of, the
Agency or its Member States. The Slovak Republallsfurther, support
the Agency's efforts to promote the use of Eurogesmsportation systems,
facilities, products and services by those inteomail bodies to which it
belongs that employ systems or services with aespased component.

ARTICLE 4
For the purposes of this Agreement “IntellecRr@perty” has the meaning

stated in Article 2 of the Convention establishthg World Intellectual
Property Organisation, done in Stockholm, 14 JAi§71

11



4.2

4.3

4.4

5.1

5.2

5.3

5.4

12

The Parties shall ensure adequate and effeptivction of Intellectual
Property as may arise from the work done undeAtreement and of any
pre-existing rights that may come into play in tkeurse of such
cooperation.

The specific provisions concerning the rightsaccess, dissemination and
use of technical information and data as well awllectual property
developed under the present Agreement, shall fallmvAgency'’s rules and
procedures.

The Parties shall strive, within the framewaok the legislation or
regulations applicable to each of them, to fad#itaxchanges of scientific
and technical information, data and goods, of mluini@rest concerning
space science, technology and applications negefsgahe implementation
of the present Agreement.

ARTICLE 5

The Slovak Republic and the Agency shall exgbannformation
concerning:

a) the content and planning of their current andurtu space
programmes;

b) matters of scientific and technical interessiag out of their space
activities. In particular, the Slovak Republic shedceive reports
published and made available by the Agency, as ageihformation
relating to the progress of Agency programmes.

Provision of any Agency information shall il ehdses be subject to the
observance by the Slovak Republic of any propryetaghts to the

information, while the Slovak Republic further un@&es not to

disseminate information that is proprietary subjeot non-disclosure

Agreements signed with the Agency or is not otheewgenerally available
beyond the territories of the Slovak Republic ahd Agency's Member
States, whether directly or through intermediarggserating within or

outside those territories.

The Slovak Republic shall not be required tmcminicate any information
obtained outside the Agency if it considers ghath communication would
be inconsistent with the interests of its own agrests with third parties, or
the conditions under which such information wasaoted.

The Slovak Republic and the Agency shall, gs@piate, exchange experts
concerned with work within the competence of theedgy, in conformity
with the laws and regulations relating to the emtp, stay in or departure
from the Slovak Republic.



5.5

5.6

6.1

6.2

6.3

The Slovak Republic shall have access to thenéygs young graduate and
fellowship programmes, subject to conditions torhdually agreed.

The Slovak Republic and the Agency shall atsesalt together when they
are represented at international organisati@mesiferences and meetings
relating to space activities, for the purpose afhenging views on matters
of mutual concern and shall seek to harmonise pppate their positions
on matters which are likely to have a bearing oplé@mentation of their
common space programmes and activities.

ARTICLE 6

For matters relevant to the implementation of tAigreement and the
coordination with other ECS, a dedicated committeferred to as the
“PECS Committee” shall be established by the EGS<drall be operated in
accordance with the terms of the attached Appendicethe present
Agreement.

For matters relating to the PECS and for matterscawhmon interest

between ESA and the European Union, the Slovak BRigpshall be entitled

to attend meetings of the Agency's Council and®isubsidiary bodies as
an observer through one representative, who mayadm®mpanied by
advisers. The Slovak Republic shall receive dragénaas and relevant
documents available to Member States to enabdepatticipate in meetings
of Council and/or its subsidiary bodies as an oleser

The Slovak Republic shall be invited to attend nmggst of the Agency's

Council held at Ministerial level as an observaotigh one representative
who may be accompanied by advisers. The Slovak Iitiepshall receive

the draft agenda and relevant documents availablMdémber States to
enable it to participate in such meetings.

ARTICLE 7

The Slovak Republic shall participate in and, imfoomity with the Agency’s

financial regulations and instructions, contribdieancially to the PECS, in
particular through its subscription of the “PECSa@ér”, in accordance with the
terms of the Appendices to the present Agreement.

ARTICLE 8

8.1 With respect to the geographical distribution eftzacts relating to the PECS

in which the Slovak Republic participates, the Agemshall implement the
applicable industrial policy rules referred to ipgendix | to the present
Agreement.
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8.2

Special yearlyeviews shall be held between the Slovak Repubiit the
Agency in order to discuss the convergence and memtarities of
industries of Slovakia with the space industriesh&f Agency’s Member
States.

ARTICLE 9

For the execution of the Agency’s official actiesi undertaken within the frame
of the present Agreement, the Slovak Republic gjralht the following privileges
and immunities:

9.1

9.2

9.3

9.4

14

The Agency shall have, in the territory of tBéovak Republic, legal
personality. It shall in particular have the capatd contract, to acquire and
dispose of movable and immovable property, and déoabparty to legal
proceedings.

The Agency shall have immunity from jurisdictiand execution except:

a) where the Agency has expressly waived such immumity particular
case;

b) in respect of a civil action by a third party fardage arising from an
accident caused by a motor vehicle belonging t@perated on behalf
of the Agency, or in respect of a motor trafficesf€e involving such a
vehicle;

c) in respect of an enforcement of an arbitration dwarade under
Article 12 below.

Within the scope of its official activitiesgtii\gency, its property and income
shall be exempt from direct taxes in the Slovak ®ép. The Agency shall
also be exempted from indirect taxes when purchaseservices of
substantial value, strictly necessary for the agerof the official activities of
the Agency within the frame of the present Agreeimare made or used, by
the Agency.

Goods imported or exported by the Agency amidtlgt necessary for the
exercise of its official activities shall be exenffm all import and export
duties and taxes and from all import or export fitlons and restrictions.
Any such imported or exported goods may not be,deltt or transferred
with or without payment in the territory of the 8k Republic according to
conditions defined by the Slovak Republic. The 8SloRepublic and the
Agency shall define the procedures to be appliethéoexport or import of
assets used in connection with their cooperatitve. Agency shall cooperate
with the authorities from Slovakia in order to erssthat the goods imported
or exported by the Agency are being used for itfciaf activities
undertaken within the frame of the present Agreédmen



9.5 The Agency may receive and hold in the Slovagu®lic any kind of funds,
currency, cash or securities; it may dispose omtheeely in the Slovak
Republic for any official purpose of the Agency amold accounts in any
currency.

9.6 Staff members of the Agency shall be exemphftaxes on their salaries,
emoluments, benefits and pensions received in cegheurrent or previous
service with the Agency; such exemption shall asiend to benefits paid to
members of their families.

9.7 The circulation of publications and other imfiation material sent by or to
the Agency shall not be restricted in any way.

ARTICLE 10

The Slovak Republic shall notify the Agency's DicecGeneral of the name of
the authority appointed to represent it for the langentation of the present
Agreement, as well as the names of its represeatatid advisers attending any
meetings in accordance with Articleo6this Agreement.

ARTICLE 11

The Parties shall each be solely liable for thedoah of their own activities in the
execution of the present Agreement. In particulaey shall each have a right of
recourse against the other in respect of damageykind to persons or property
caused by the other and shall hold each other Basrdgainst any claims made
by a third party in respect of damage caused hy ten activity.

ARTICLE 12

12.1 Any dispute arising out of the applicationrderpretation of this Agreement
which cannot be settled amicably between the gastwall, at the request of
either party, be submitted to an arbitration trilun

12.2 The arbitration tribunal shall consist of threnembers, one arbitrator
appointed by the Agency, one designated by theaBlI®epublic and a third
arbitrator, who shall be elected by the first twbiteators and who shall be
the Chairman. If, within a period of six monthsrfrahe date of the request
for arbitration, either party has not named itsiolathe arbitrator shall, at the
request of either party, be appointed by the Peesiof the International
Court of Justice. The same procedure shall applyithin six months of the
designation or appointment of the first two arlidrs, the third has not been
elected.

12.3 The arbitration Tribunal shall establish iggrocedure; its decision shall be
final and binding.
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ARTICLE 13

The Appendices to the present Agreement shall farmintegral part of the
present Agreement.

141

14.2

15.1

15.2

15.3
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ARTICLE 14

The present Agreement, after signature by thedZaaind its approval in
accordance with the legal order of the Slovak Répubhall enter into
force on the date of the notification by the SloWapublic to the Agency
of this approval. The Slovak Republic shall enjbg benefits of all the
rights granted to it as an ECS in the present Agess, on the date of its
subscription of the PECS Charter referred to inchet7. The subscription
of this PECS Charter shall be made at the latestyear after the signature
of the present Agreement unless the Parties haee@agnother time limit.
In the event the said subscription has not occunighin the above time
limit, the present Agreement shall be automaticttyninated.

Upon its entry into force, the present Agreementlishieplace the

cooperation agreement between the Agency and theer@Gment of the

Slovak Republic referred to in the preamble, itnigeunderstood that its
provisions shall nevertheless continue to applyh extent necessary to
secure the implementation of any contracts thae eaen concluded within
the framework of that agreement and which are esffidctive on the date on
which that agreement ceases to have effect.

ARTICLE 15

Unless previously terminated in accordanceh wihe provisions of
paragraph 3 below, the present Agreement shallinatm five years after
the date of its entry into force. One year befohe expiry of this
Agreement, the Parties shall review the resultgsofnplementation on the
basis of the outcome of the yearly reviews refetcesh Article 8 and shall
examine ways and means of continuing or furtherebiging such
cooperation. The Parties shall in particular exantime possibility of the
Slovak Republic being granted the status of Assedidgember or Member
State of the Agency.

In the event of the continuation of the presooperation, the present
Agreement may be extended by mutual agreementiimgy

Either party may denounce the Agreement bipgiwritten notice not less
than one year before the intended date of tetioimavhich shall correspond
to the end of the calendar year.



15.4 Termination of this Agreement shall not affbe validity of those rights
and obligations of either Party which are meéargurvive termination of
the Agreement or its interpretation such asnoafimited to, arbitration,
confidentiality, liability, intellectual propertghts, nor of contracts entered
into in pursuance of this Agreement. After thertmation of the present
Agreement, the Slovak Republic shall in particuséamain bound by its
financial obligations corresponding to its shair¢éhe total costs of a given
approved activity to which it has committed untter PECS.

15.5 The Slovak Republic and the Agency may améiedprovisions of this
Agreement by mutual agreement. Amendments, exaepttHose made
exclusively to the appendices, shall take effecthendate of notification that
both parties have met the necessary internal ¢ondifor the amendments to
enter into force. Amendments made exclusively ® Alppendices shall be
made in accordance with the terms of these appesndic
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Doneat ...oooov v (0] 1

v dvoch vyhotoveniach v anglickom jazyku a slovemskjazyku, prom obe
znenia su rovnako autentické. Agentura poskytndlgadg vo franciuzskom a
nemeckom jazyku.

in two originals in the English and Slovak langugageoth texts being equally

authentic. The Agency will provide translations tine French and German
languages.

Za Slovensku republiku Za Eurdpsku vesmirnu agenturu

For the European Space Agency For the Slovak Republic

18



1.1

1.2

a)

b)

d)

1.3

1.3.1

PRILOHA |

Plan pre eurdpske spolupracujuce Staty (PECS):

Ciele, pravidla a postupy

. Ciele
Celkové ciele PECS

Celkovym ci#om programu PECS je zapdjiSlovensku republiku do
programov a aktivit agentiry&@ najefektivnejSie pripravimozné budice
pristipenie k Dohovoru ESA.

Specifické ciele programu PECS

Rozvija spolupracu medzi vedeckymi obcami a uziktateaplikacii v
Slovenskej republike denskych Statoch agentary.

Vytvorit’ a posiln’ odborna znalasa priemyselné kapacity Slovenskej
republiky s vyliadom regularneho a spravodlivého zapojenia
priemyslu do bududcich programov agentlry po pristiip

Poskytovd nepriamy pristup k programom a aktivitam ESA stpp
k spol@&nym programom agentury a EU, v sulade s podmienkami
platnych pravnych predpisov.

Podporové pochopenie eurépskych vesmirnych produktov, noem
postupov, ktoré su zauzivané v agenture, zo str8lovenskej
republiky.

Zabezpéit' koherenciu medzi vesmirnymi aktivitaienskych Statov
a Slovenskej republiky, napr. zamedzenim ztiyyoh duplicit.

Oblasti a kategorie ¢innosti, ktoré maju byt zahrnuté do programu
PECS.

PECS bude pokryvastyri hlavné kategori€innosti, ako je definované
nizSie v I. 3.2, v nasledujucich piatich oblastiach

a) Kozmickd veda, najma astrondmia a astrofyzika, wugsk
slne&ného systému a fyzika ¥ahov Sinko — Zem;

b) Vyskum pozorovania Zeme a jeho aplikacie, najmaitooyvanie
Zivotného prostredia, meteoroldgia, aeronémia aléza;
19



c) Telekomunikacie vratane poskytovania sluzieb a ligatg
navigacie;

d) Vyskum v mikrogravitacii, najma kozmicka biologiangedicina a
spracovanie materialov;

e) InZinierstvo a vyuzivanie pozemského segmentu.

1.3.2 Kategoriginnosti zahrnutych do programu PECS, su nasledujlce

a) Technoldgia a zariadenia tykajuce sa véhieh programov ESA,
ktoré nie su0 stag’ou kritickej cesty realizicie agenturnych
programov ( technoldgie "nekritickej cesty");

b) Vedecké projekty a/alebo experimenty;
c) Vyuzivanie dat;

d) Podpora malych a strednych podnikov (MSP).

[.3.3 Podrobne budd aktivity v ramci PECS definavam priebeznom
parocnom plane, ktory bude na konci Stvrtého roka kaadgdirocneho
obdobia pretfeny s oiadom na rokovania o obnoveni Dohody medzi
Slovenskou republikou a agentdrou, na novérqé@aé obdobie péndc
koncom piateho roka. Bé@cny plan musi by schvéleny v ramci Vyboru a
v sulade s postupmi uvedenymi v odseku I1.1.2 giZSi

[I. Pravidla a postupy

1.1 Implementécia PECS

[1.1.1 Agentara bude realizovdPECS v sulade s pravidlami a postupmi, pbkia
nie je stanovené inak v&snych cioch, pravidlach a postupoch.

1.1.2 Specialny vybor,dalej len "vybor PECS", bude monitorava riadt
realizaciu PECS. Poésobnos pravidla postupu vyboru sa popisané v
prilohe Il nizSie.

[1.1.3 Narodné institucie, ktoré spadaju do pravon&iovenskej republiky, mézu
na Ziadogs agentiry a so suhlasom Slovenskej republiky, posky
technickl podporu jednej alebo viaceryéinnostiam, ktoré sa maju
realizova v ramci PECS; k& to bude vhodné, takato podpora sa poskytne
na zaklade pisomnej koreSpondencie medzi dotknut@iticiou a
agenturou a informéacie budu zaslané vSetkym ostat§CS a Rade
agentury.
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[1.1.4 Agentara da svoje zariadenia a sluzby k alz$gii precinnosti vykonavané
v ramci PECS v sulade s ustanoveniaghanku 3.1 tejto zmluvy.
PredovSetkym spristupni elektronicky systém vyhias@ verejnych siazi
(EMITS) registrovanym firmam v Slovenskej republika nasledovnych
podmienok:

a) Pristup k programom agentury ibaditanie; a

b) PlIny pristup k aktivitam v ramci PECS a pristugpklscnym
programom agentury a EU, v sulade s podmienkantmyata pravnych
predpisov.

[I.2 Obsah PECS

Pred za&atim pdrocnej ¢innosti vypracuje agentura PECS na’rpéné
obdobie, ktory bude vychadzazo vstupov ziskanych od Slovenskej
republiky aclenskych Statov, v sulade s nasledovnym postupom:

[1.2.1 Agentara prekonzultuje so Slovenskou repudulijej poziadavky, tykajuce
sa technoldgii nekritickej cesty.

[1.2.2 So zretBom na ustanoveniglanku 6 zmluvy, agentira potom vytvori
predbezny navrh péocného PECS na prerokovanie v kazdej programovej
rade a vybore a predlozi ho na schvalenie dvajibetu vé&Sinou hlasov
¢lenskych Statov alebo prisluSnychiagtnikov nasledovnym vyborom
a programovym radam agentury, pre jeho nasledngakatie vyborom
PECS:

a) PrisluSnym programovym raddm agentury: $adiom na prispevky
Slovenskej republiky do oblasti vyvoja a/alebo fazyuzivania
systémov a uzZitmého z#éaZenia, alebo do vyvoja technologii
nekritickej cesty, ktoré maju Byvykonané v ramci volitaych
programov agentury;

b) Vyboru pre vedecky program (SPC): sTatiom na prispevky
Slovenskej republiky do oblasti vyvoja a/alebo fagyZivania alebo
do vyvoja technoldgii nekritickej cesty, ktoré méyjyt’ vykonavané v
ramci vedeckych projektov agentury;

c) Vyboru priemyselnej politiky (IPC): s ¢dadom na ich zaradenie do
PECS na vyvoj niektorych technolégii uvedenych avhbm
technologickom plane agentury, ktory m& twykonany Slovenskou
republikou alebo neskorsSi vyvoj technologie nekkidj cesty v tejto
oblasti acinnosti, ktoré maju k¥ vykonané na podporu malych a
strednych podnikov.
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Naviac, ak je¢innog’ PECS zahrnuta v ramci aktivit definovanych v
prilohe A platného programového vyhlasenia alebdolse procesu
dokortovania, prislusné vyhlasenie alebo jeho navrh sanzralebo
zodpovedajucim spésobom potvrdi prispevok tohto PEC

IPC takisto bude hodndtiaspekty priemyselnej politiky PECS a
schvdova’ plan jednoduchou ¥&inou hlasov vsSetkyckilenskych
Statov pred tym, ako bude predloZzeny vyboru PECSchaalenie.

[1.2.3 Agentdra potom vypracuje konsolidovany PERES zaklade prvkov
schvélenych prisluSnymi vybormi a programovymi radapre
nasledné posudenie a schvalenie zo strany vybof@SPBElovenska
republika bude v tejto faze informavagentiuru a vybor PECS o
¢innostiach, ktoré chce podporayasso zretéom na konvergenciu a
komplementaritu priemyslu Slovenska denskych Statov ESA,
a agenture da tiez potvrdenie planovanych prispeiiiinancovaniu
prislusnych aktivit.

[1.2.4 Pred schvalenim pécného PECS vyborom PECS, akékek zmeny
v obsahu navrhovanyckinnosti pozadované vyborom PECS, s
vynimkou vymazanyclEinnosti, musia b odovzdané na posudenie
prislusnym vyborom a programovym radam. Prislusgbory a
programové rady potom poSlu svoj suhlas s navrhgwazmenami
vyboru PECS na schvélenie.

[1.2.5 Akonahle vybor PECS schvali saécny PECS, agentira na zaklade
tohto PECS, pripravi konkrétny nastrafalej len "Charta PECS"
(uvedena v¢lanku 14.1), na zakladéoho bude mat Slovenska
republika finakne prispieva do PECS. Charta PECS bude obsatiova
referencie na aktivity, ktoré maju tyfinancované Slovenskou
republikou, ako su definované v schvalenom PECSr¢a wySku
financného prispevku Slovenskej republiky, vratane jepféiného
podielu na internych nakladoch agentury uvedendseku 11.4, spolu
s prislusnym orientmym rozdelenim a harmonogramom platieb.
Agentuara predlozi chartu PECS Slovenskej republikeschvalenie a
nasledne ju pre informéaciu poskytne vyboru PECS.

[1.2.6 Pa&rocny PECS méze hiyrevidovany a aktualizovany razére p@&as
tohto pd&ro¢ného obdobia, aby sanem zoladnili nové aktivity
navrhnuté agentirou a o ktoré prejavila zaujem &iska republika
alebo iny ECS. Schvaleniu dej revizie PECS musi predchatiza
schvélenie prislusnymi vybormi agentary a progragnavradami. Ak
sa do PECS v dobsledku vySSie uvedeného postupwajjridové
aktivity, agentura adekvatne zmeni Chartu PECS, laveSska
republika odsuhlasi vysledné zvySenie svojho pvigpe ak je
potrebné na zaklade aktualizovanej Charty PECS.



[1.3 Principy priemyselnej politiky

11.3.1

11.3.2

11.3.3

Finargny prispevok Slovenskej republiky do PECS sa bude
zaklad& na zardenom koeficiente geografickej navratnosti
rovnému 1. Geograficka navrattiosa vypdita na zaklade
uznesenia 0 nariadeni tykajuceho sa ¥fpo koeficientu
geografickej navratnosti a zverejnenia relevantngthtistik a
prognéz (ESA/C/ICXXXVIII/Res. 6 (v kormmom zneni)) alebo
akéhokdvek iného prislusného rozhodnutia, pravidla, uzmiese
alebo ukonu zo strany rady agentury alebo jej dalieg

Pri ugovani obsahu p#&c¢ného pracovného planu PECS a jeho
pripadnych zmien, platia nasledujuce zasady priemggpolitiky:
a) nenarusovanie hospodarskefaie;

b) komplementarnass existujucimi odbornymi znaléami v
¢lenskych Statoch;

C) komplementarnas s c¢innogami  vykonavanymi v
schvéalenych programoch ESA,;

d) dopad na rozvoj vyuzivania sluzieb odvodenych od
eurépskych vesmirnych aktiv;

e) technologicka hodnota pre Agentaru s dérazom na:

. inovainy potencial
. kompatibilitu s eurépskym hlavnym technologickym
planom a/alebo buddcimi programovymi potrebami
agentuary;
f) impulz na vytvorenie europskej priemyselnej siete;

0) otvorenie novych trhov pre konkurgrych dodavatov;

h) zapojenie malych a strednych podnikov.

Tieto kritéria budu tiez vyuzivané IPC pkiisnani a posudzovani
navrhu PECS.
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1.4 Finanéné zalezitosti

II.4.1 PECS bude financovany z prispevkov od ECSta@nych v
sulade s pravidlami a postupmi agentary, ktoré onm schviuje
Slovenska republika podpisom Charty PECS v sulagessupmi
uvedenymi v bode Il. 2. Slovenska republika bude padenie
programu, pokryvéa plné interné naklady agentury v sulade s
podmienkami finatnych nariadeniESA/C/CCXXXIII/Res.1 (v
kone&nom zneni).

I1.4.2 Minimélny finartny prispevok vyZadovany naag’ akéhokdvek
ECS v PECS po dobu piatich rokov je 5 milionov @ad’a
ekonomickych podmienok 2001.

I1.4.3 Praca sa méze&, hnef’ ako jeden ECS schvali chartu PECS.

Il.4.4 Slovenska republika méze nasledne zVg80j prispevok do PECS
raz za rok, ak takéto navysenie nebudé meanasledok dodatné
néklady pre iné ECS.

I1.4.5 V pripade z&kaziek spolufinancovanychdbuybranou firmou
alebo inymi zdrojmi, 8ag’ v internych nakladoch agentury sa
vypctita na zaklade celkovej hodnoty zékazky, ak nigojeodnuté
inak.

I1.4.6 Na konci kazdého pgeo¢ného obdobia, na ktoré satehuje PECS,
sa podiel prispevku Slovenskej republiky, ktoryalaly¢leneny na
vykonanie prislusnej prace, pouzije na financovai@ovanych
aktivit, ktoré maju by vykonané v nasledujiucom tracnom
obdobi, ktoré =zatta PECS, pokia Slovenska republika
nepozaduje inak.

I1.4.7 V pripade uko¥enia platnosti tejto zmluvy, méze ktorjkek
prispevok Slovenskej republiky, ktory nebol pouzity ramci
PECS, by preradeny Slovenskou republikou do inych programov
Agentury, ktorych sa z2@stni, ak sa stangenskym Statom alebo
pridruzenym ¢lenom, alebo sa s nim nalozi adrozhodnutia
Slovenskej republiky.

1.5 Zmluvné zalezitosti

[1.5.1 Agentdra uzatvori kontrakty potrebné na uy&eanie PECS v
sulade so svojimi pravidlami a postupmi, za poazitseobecnych
ustanoveni a podmienok pre zmluvy ESA a predovsetkgetky
kontrakty budu v euréach.

[1.5.2 Zmluvné zavéazky prijaté agentlrou budu lowané dostupnymi
financnymi prostriedkami. Agentlra nevyda vyzvu,dkeéoudd
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1.6

11.5.3

11.5.4

11.5.5

finanéné prostriedky pre prislusnéinnosti nedostaujuce vo
vzt'ahu k odhadu néakladov v pracovnom plane.

Aktivity sa budu spravidla vykonawarostrednictvom otvoreného
vyberového konania v Statoch ECS, ktoré vyjad@diujem o dané
aktivity.

V pripade spolufinancovanych aktivit ageatUprebera uplny
dohtad nad vydavkami planovanymi a skirie vynaloZenymi
zhotovitd'om, rovnako aj nad pbvodom vSetkych fitaych
prostriedkov na &ely plnenia zmluvy. V pripade potreby méze’ by
urobeny audit agenturou alebo v jej mene.

VSetky prava dusSevného vlastnictva prameniadetu uzitoného
nakladu na obeznej drahe, ktoré stiasbu aktivit PECS, sa budu
riadit” pravidlami agentury.

Zavereéné ustanovenia

11.6.1

11.6.2

Slovenska republika bude v zasade, v zasfistmd cidov projektu
na ktorom spolupracuje, vlastnikom vytvorenych radrktoré
financovala v ramci PECS, ako aj zariadeni, softhvevybavenia
ziskaného pre realizaciu programov, Lamkiujuc zasady
upravujuce zmluvy agentury.

Zmeny vykonané v tejto prilohe |, si vyZzaglypisomnu dohodu
zmluvnych stran.

25



Priloha |l

Vybor Planu pre eurépske spolupracujice Staty,
(vybor PECS)
Pb&sobnog a rokovaci poriadok

A. POsobnos

Vybor PECS v koordinacii s agentirou bude monitefoa riadi’ vykonavanie
PECS v sulade s dimi, pravidlami a postupmi ustanovenymi v dodatkutéjto
zmluve. Na tento ¢el musi:

1. Prerokuvd a schvéova’ jednoduchou w&inou hlasov ECS, po obdrzani
oznamenia o suhlase prislusnych podriadenych ow&amly Agentury,
navrh pdrocného PECS pda odseku 1.2 PECS, ciele, pravidla a postupy
a vSetky zmeny tychto ustanoveni.

Pravo hlasowa o navrhu pé&rocného PECS sa takisto poskytne inému
potencialnemu ECS, pre ktory bola prislusnad ECSueanlpodpisand, ale
zatid’ nenadobudla platnos

2. Rozhodnd, v sulade s kapitolou V rokovacieho poriadku vyb&ECS, v
akom jazyku budu vedené schbédze vyboru PECS, takétmdnutie mdze
byt prijaté jednoduchou ¥&inou hlasov ECS.

3. Vziat na vedomie akyWkiek poplatok alebo akékeek zvySenie
prispevkov do PECS, o ktorom rozhodtiagtnici PECS, ako je uvedené v
charte PECS.

4. Prijima informacie o technickej podpore poskytovanej wvostditnou
inStitaciou pod jurisdikciou ECS, ako je uvedenECS ciele, pravidla a

postupy.

5. Schvalt’ svoju pésobnasa rokovaci poriadok a akélkaek jeho zmeny.

26



11

1.2

1.3

14

2.1

2.2

2.3

2.4

3.1

3.2

B. Rokovaci poriadok

Kapitola |
Zlozenie

Vybor PECS je vyhradne zloZeny zo zastupcov.ECS

Jeden zastupca z kazdélenského Statu agentiry sa mézeéamhova’ na
zasadnutiach vyboru ako pozorovatd’redsedovia administrativneho a
finanéného vyboru (AFC), vyboru priemyselnej politiky GF, vyboru pre
medzinarodné wahy (IRC) a vyboru pre vedecky program (SPC) aggntu
su pozyvani k &asti ex officio a je im udeleny Statat pozorovate

Kazdy ECS mdze v zasade astipeny najviac dvoma delegatmeald
delegatov je podmienena predlozenim povereni vydangrislusSnym
vnatrostatnym orgadnom predsedovi.

Delegatov mézu sprevadzporadcovia. Mena a profesie poradcov musia
byt oznamené generalnemu riatldei agentlry pred zastnenim sa na
praci akéhoktvek zasadnutia vyboru.

Kapitola Il
Predsednictvo

Vybor si na obdobie jedného roka zvoli z radastupcov ECS predsedu a
podpredsedu.

Ak predseda nie je schopny glisvoje funkcie, podpredseda preberie jeho
funkciu. Uradujuci predseda bude thravnaké pravomoci a povinnosti ako
predseda.

Predseda vedie rokovania vyboru a nema sposéhilelegata. Pri vykone
svojej funkcie je predseda podriadeny vyboru.

ECS, ktorého delegat vykonava funkciu predsedu,upena jeho miesto
delegata po dobu trvania vykonu predsednickej fignkc

Kapitola 11l
Zasadnutia

Vybor zasada v zasade v priestoroch agentiprgvilla nie viac ako
dvakrat za rok, bezprostredne po zasadnuti IP@ AEIC.

Na zdiatku kazdého zasadnutia da predseda kdl@razernu listinu na
podpis @astnikov.
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3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

ag’ zastupcowlenskych tatov, agentiry a predsedov AFC, IPC, $RC
SPC na zasadnutiach vyboru v Ziadnom pripade neam@nie maju pravo
hlasova.

Vybor na kazdom zasadnuti¢udatum svojhodalSieho zasadnutia. V
pripade potreby méze predseda datum stanovengjdchament.

Predseda moéze zvdlanimoriadne zasadnutie vyboru, a todbm viastnej
iniciativy, alebo na Ziaddsv&:Siny ECS. Musi sa snaZizosuladi tieto
rokovania so zasadnutim IPC alebo AFC.

Generalny riaditt agentury menuje tajomnika vyboru z radov
zamestnancov agentary.

Po konzultécii s predsedom, tajomnik vyboru pripragvrh programu,
ktory bude rozoslany ECS najneskér Sttndsi pred kazdym zasadnutim.

Navrh programu rokovania, po vSetkych potrebnycterzich, musi ky
prejednany a schvéleny vyborom ikdhgo zaati schédzeDalSie body
mozu by pridané k navrhu programu rokovania, ale uznesenien méze
byt prijaté len vtedy, ak vSetci pritomni z ECS suilas

Zamestnanci agentdry menovani generalnym eladit agentlry sa
zU¢asthuju schédzi vyboru.

3.10 Kazdy ECS ma jeden hlas.

3.11 Ak nie je stanovené inak, rozhodnutia saméju jednoduchou ¥&inou

pritomnych hlasujucich ECS.

3.12 Tento rokovaci poriadok bude realizovany d'@ie uahtit’ plnenie ciéov

4.1
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programu PECS a stane sa plne aplikdirgtie, ak sa asgiotri ECS pripoja
k vyboru PECS.

Kapitola IV
Funkcie predsedu a riadenie

Predseda, s Bddom na ustanovenie tohto poriadku, riadi rokovagizoru

a udrziava poriadok gas zasadnuti. Predseda otvara a tljenkazdé
zasadnutie, riadi diskusie, a ak je to potrebné&ahch, zabezpeije
dodrziavanie rokovacieho poriadku, lidge alebo odnima slovo, rozhoduje
o poradi bodov rokovania, dava navrhy na hlasovamieoznamuje
uznesenia. Méze navrhtlodraienie alebo ukafenie rozpravy, alebo
odratenie alebo pozastavenie rokovani. V sulade s odsekdO nizSie,
musi pred kazdym hlasovanim zistii je vytvorené kvorum.



4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Nikto nesmie vystupovas rozprave bez opravnenia predsedom. dbm
na ustanovenie bodu 4.3, predsedd’ugeslovo v takom poradi, v akom sa
hovoriaci prihlasili do rozpravy. Predseda mézeamagnd hovoriaceho,
ktorého pozndmky nesuvisia s predmetom problému.

Pd@as zasadnutia méZe ECS vziiieamietku. Predseda okamzite rozhodne
o tejto namietke. Kazdy ECS sa moZe odwqleti rozhodnutiu predsedu, v
takom pripade musi Bydvolanie prerokované a predloZzené na hlasovanie.
Ak nie je odvolanie potvrdené & inou pritomnych hlasujucich ECS,
predsedovo rozhodnutie plati. Namietka prednese@® EBa nemusi
zaoberé podstatou spornej veci.

Prednas pred vSetkymi ostatnymi navrhmi a namietkami majdomto
poradi navrhy na:

a) pozastavenie zasadania;

b) ukorenie zasadania;

c) odr@enie prejednavanej otazky;

d) uzavretie debaty prejednavanej otazky.

Kazdy navrh vo svojej kotieej podobe musi liypredloZeny na hlasovanie.
Musi by’ predloZeny na zasadnuti v pisomnej forme, ak migktory ECS
poziada. V takom pripade predseda tento navrh digiena zasadnutie,
kym tento ECS nedostane text znenia navrhu.

Kedykdvek sa prednesie pozmmguci navrh, hlasuje saitmom ako prvom.

Pri dvoch alebo viacerych pozmegucich navrhoch vybor hlasuje najprv
o tom navrhu, o ktorom predseda rozhodne, Ze jgvof®j podstate ndplej

od pdévodného navrhu. V pripade prijatia jednéhonpemjaceho navrhu,
ktory implikuje zamietnutielalSieho, nebude tento druhy navrh predloZeny
na hlasovanie.

Kazdy ECS moéze pozZiajaaby sa o jednotlivyckiastiach pozmeujucich
navrhov hlasovalo samostatne. Ak sa tato poZiadsirktne s namietkou, o
navrhu na rozdelenie pozit@acieho navrhu sa musi hlastva

Ak niektory ECS o to poziada, vybor bude nastetilasové o kon€énom
zneni navrhu.

Ak su predlozené dva alebo viac navrhov v jgdnéej istej zalezitosti,
hlasuje sa o tychto navrhoch v poradi, v akom p@dnesené, poKiarybor

nerozhodne inak. Po kazdom hlasovani vybor méZeodra?, ¢i sa bude
hlasova o d’alSom navrhu.

4.10 Kal' sa tento rokovaci poriadok stane plne aplikdirgtien poda

ustanovenia odseku 3.12 vysSie, bude na kazdondraatsavryboru PECS
potrebna pre vytvorenie kvora pritomriaastupcov véiny ECS.
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Kapitola V
Jazyky

Zasadnutia vyboru budu vedené v jednom z pracovigzykov agentury, ktory
vyberie vybor PECS. VSetky dokumenty na zasadmuiisia by pripravené v
zodpovedajucom jazyku.

Kapitola VI
Zapis

6.1 Po kazdom zasadnuti vyboru pripravi tajomnikovy navrh zapisnice,
zaznamenavajucej podstatu diskusii a dosiahnu&rygav

6.2 Navrh zapisnice bude rozoslatynajskér po skareni zasadnutia.

6.3 Navrhy na zmeny navrhu zapisnice zaSle EC®tajovi vyboru pisomne
v lehote troch tyzilov odo dia ich oznamenia.

6.4 Na zaiatku kazdej schédze musi tbyapis z minulého zasadnutia, po
zvazeni vSetkych predloZzenych zmien, schvaleny norno

Kapitola VII
Dodatky

Pdsobnoa rokovaci poriadok vyboru PECS mdZe vybor PECE8mitima
zaklade pisomného suhlasu agentury.

30



Plan for European Cooperating States (PECS):
Objectives, Rules and Procedures

[.  Objectives
[.1 Overall objectives of the PECS
The overall objective of the PECS is to associageSlovak Republic with
Agency programmes and activities and to preparéh@ most efficient
manner for possible future accession to the ESA/€ation.

I.2 Specific objectives of the PECS

a) Develop cooperation between scientific and appbosat user
communities in the Slovak Republic and Agency Men&tates.

b) Create and strengthen the respective industriadrésp and capacity
of the Slovak Republic with a view to allowing arfand equitable
industrial participation in future Agency progransredter accession.

C) Provide indirect access to ESA programmes andiaieivand access
to joint Agency/EU programmes, in accordance whk terms and
conditions of the applicable legal instruments.

d) Foster the Slovak Republic’'s understanding of thgemky’s
organisation and functioning of European space ymts standards
and procedures.

e) Ensure coherence between the space activities aildde States and
the Slovak Republic e.g. by avoiding unnecessapyichtion.

[.3 Areas and categories of activities to be covelteby the PECS

[.3.1 The PECS will cover four main categories ofi\aties, as defined in 1.3.2
below, in the following five areas:

a) Space science, in particular space astronomy atrdphgsics,
solar system exploration and solar-terrestrial fisys

b) Earth observation research and applications, inticodar
environmental monitoring, meteorology, aeronomy geddesy;

c) Telecommunications, in particular service demotisina and
satellite navigation;
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d) Microgravity research, in particular space biolagyd medicine,
and materials processing;

e) Ground segment engineering and utilisation.

1.3.2 The categories of activities covered by tB€B are the following:

a) Technology and equipment relating to ESA optiomalgpammes
which are not on the critical path for executiontlé Agency’s
programmes ("non-critical path technology");

b) Scientific projects and/or experiments;
c) Data exploitation;
d) Support to Small and Medium Enterprises (SMES).

[.3.3 The detailed activities to be covered by BteCS shall be defined in a
rolling five-year plan to be renewed, at the endhef fourth year of each
five-year period in the light of the negotiatiorencerning renewal of the
Agreement between the Agency and the Slovak Republi a new five-
year period starting at the end of the fifth yelne five-year draft plan
shall be approved within the framework of the Cotteei and in
accordance with the procedures referred to in papdgll.1.2 below.

ll. Rules and procedures

1.1 Implementation of the PECS

[1.1.1 The Agency shall execute the PECS in conityrmvith its rules and
procedures, unless otherwise provided for in thesqmt objectives, rules
and procedures.

[1.1.2 A dedicated Committee, hereinafter refertedas "the PECS Committee”,
shall be set up to monitor and control implemeotatof the PECS. The
Committee’s terms of reference and rules of promedire described in
Appendix 1l below.

[1.1.3 National institutions under the jurisdictiai the Slovak Republic may, at
the Agency’s request and with the agreement of Skmvak Republic,
provide technical support for one or more actigitie be executed under the
PECS; where appropriate, such support shall beredvsy an exchange of
letters between the institution concerned and tigen&y, which shall be
forwarded for information to all the other ECSs andhe Council of the
Agency.

I1.1.4 The Agency shall make its facilities andvsegs available for activities
performed under the PECS in accordance with theigioms of Article 3.1

32



1.2

of the present Agreement. In particular the Agesciglectronic Malil
Invitation Tender System (EMITS) shall be made ke to registered
firms in the Slovak Republic on the following cotolins:

a) Read-only access for Agency programmes; and

b) Full access to activities included in the PECS, aress to joint
Agency/EU programmes, in accordance with the texngsconditions
of the applicable legal instruments.

Content of the PECS

Prior to the start of activities for a five-yearripel, the Agency shall draw
up a five-year PECS, based on inputs received ffmenSlovak Republic
and Member States in accordance with the follovprazedure:

[1.2.1 The Agency shall consult with the Slovak Rbelic on its wishes regarding

non-critical path technology.

[1.2.2 Taking into account the provisions of Arécbk of the Agreement, the

Agency shall thereafter establish a preliminaryftdiige-year PECS to be
discussed in each Programme Board and Committeestaail submit it for
approval, by a two-thirds majority vote of the MenbStates or the
participants concerned, to the following Agency Quaittees and
Programme Boards with a view to its approval byRECS Committee:

a) to the relevant Agency Programme Boards: with resp®
contributions by the Slovak Republic in the devetenmt and/or the
exploitation phase of systems and payloads oreod#velopment of
non-critical path technology, to be undertaken imitthe framework
of Agency optional programmes;

b) to the Science Programme Committee (SPC): with e@spo
contributions by the Slovak Republic in the devetemt and/or the
exploitation phase or in the development of notieal path
technology, to be undertaken within the framework Agency
scientific projects.

c) to the Industrial Policy Committee (IPC): with regpto the inclusion
in its PECS of the development of certain technieledisted in the
Agency’s Technology Master Plan to be undertakenthgy Slovak
Republic or the development by the latter of natiead path
technology in this field and of activities to bedentaken in support of
SMEs.

In addition, if the PECS activity is included withthe scope of the
activities as defined in Annex A to a programme |IBetion in force
or in the process of being finalised, the corresioam Declaration or
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draft Declaration shall be amended or shall ackedgeé this PECS
contribution accordingly.

The IPC shall also examine and approve by a simgl@rity vote of
all Member States the industrial policy aspectshef PECS before it
Is submitted to the PECS Committee for approval.

[1.2.3 The Agency shall thereafter prepare a cadat#éd PECS on the basis
of the elements approved by the relevant Commiti@esProgramme
Boards with a view to its examination and approbglthe PECS
Committee. The Slovak Republic shall at this siafigm the Agency
and the PECS Committee of the activities it wisteesupport, taking
into account the convergence and complementaritinadstries of
Slovakia with those of ESA Member States, and shialb give the
Agency confirmation of its intended contributionttee funding of the
activities concerned.

[1.2.4 Prior to approval of the five-year PECS hg PECS Committee, any
changes in the content of the proposed activiteepiested by the
PECS Committee, with the exception of deleted &wms; shall be
forwarded for examination to the relevant Commgteand
Programme Boards. The relevant Committees and &roge Boards
shall thereafter forward their approval of the meed changes to the
PECS Committee for its approval.

[1.2.5 Once the PECS Committee has approved the-yiear PECS, the
Agency shall, on the basis of that PECS, prepaeaific instrument,
hereafter called the “PECS Charter” (referred toAiticle 14.1),
allowing the Slovak Republic to commit financiatlythe PECS. The
PECS Charter shall include the references of the/ies to be
financed by the Slovak Republic as defined in thygraved PECS and
shall show the corresponding financial contributtonbe subscribed
by the Slovak Republic including its financial shasf the internal
costs of the Agency referred to in paragraph Htogether with the
corresponding indicative breakdown and schedulpayinents. The
PECS Charter shall be presented by the Agency ¢o Stovak
Republic for subscription and shall thereafter ngmitted to the
PECS Committee for information.

[1.2.6 The five-year PECS may be revised and umbtiatece every year
during this five-year period to take into accouatmactivities that are
proposed by the Agency and in which the Slovak Repwr another
ECS has expressed an interest. Approval of thdyyearision of the
PECS shall be preceded by approval by the relevagency
Committees and Programme Boards. If as the reguthe above
procedure new activities are added to the PECSPH#ES Charter
shall be amended by the Agency accordingly andtbeak Republic
shall agree on its resulting increased contribytibany, as reflected
in the updated PECS Charter.



1.3

Industrial policy principles

11.3.1

11.3.2

11.3.3

The financial contribution of the Slovak Rugtic to the PECS
shall be based on a guaranteed geographical revefficient of 1.
The geographical return shall be calculated acogrdio the
Resolution on the Regulation Concerning the Catmraof the

Geographical Return Coefficients and the Publicatiof

Corresponding Statistics and Forecasts (ESA/C/CXKXRes. 6

(Final)) or any other applicable decision, rulingsolution or other
act made by the Agency's Council or in delegatire from.

When defining the content of the five-yeawr plan of the PECS
and any revision thereof, the following industnoallicy principles
shall be applied:

a) non-distortion of competition;

b) complementarity with existing expertise in Memb#at8s;

C) complementarity with the activities undertaken inet
approved ESA programmes;

d) impact on the development of the use of servicewetk
from European space assets;

e) technological value for the Agency with emphasis on
. innovation potential
. compatibility with the European Technological
Master Plan and/or with the future programmatic
needs of the Agency;
f) impulse to European industrial networking;
0) opening of new markets for competitive suppliers;
h) involvement of SME

These criteria will also be used by the IRBen examining and
reviewing the draft PECS.

1.4 Financial matters

II.4.1 The PECS shall be financed through contrdng by the ECS

made in accordance with the rules and procedurdiseofAgency,
which will be formalised through subscription byetiSlovak
Republic of the PECS Charter in accordance withpiteeedures
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11.4.2

11.4.3

11.4.4

11.4.5

11.4.6

11.4.7

referred to in paragraph 11.2. The Slovak Repulbid, for the
management of the programme, cover the full Agenayternal
costs pursuant to the terms of the ESA FinanciajuReions
ESA/C/CCXXXIII/Res.1 (Final).

The minimum financial contribution requiréor the participation
of any ECS in the PECS over a period of five year®unts to 5
MEURO at 2001 economic conditions.

Work may start as soon as one ECS has sbbkscto the PECS
Charter.

The Slovak Republic may subsequently inadés contribution to
the PECS once a year as long as such increasendbestail any
additional cost to other ECS.

In the case of contracts co-financed byegitthe selected firm or
other sources the participation in Agency’s intércests shall be
calculated on the basis of the overall contractuealunless
otherwise agreed.

At the end of each five-year period covebgdthe PECS, the share
of the Slovak Republic’s contribution that has heen earmarked
for the execution of the corresponding work shadl lsed to
finance activities planned to be executed in thieviong five-year
period covered by the PECS, unless otherwise redjuay the
Slovak Republic.

In the event of termination of the presengréement, any
contribution of the Slovak Republic not committetar the PECS
may be assigned by the Slovak Republic to other nage
programmes in which it participates if it becomell@nber State
or an associate Member, or may be otherwise digpaseas
decided by the Slovak Republic.

1.5 Contractual Matters
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1.5.1

11.5.2

The Agency shall conclude the contracts ssag/ for the
execution of the PECS in accordance with its rales procedures,
in particular by applying the general clauses aodddions for
ESA contracts and in particular all contracts stual placed in
EURO.

Contractual commitments entered into by #hgency shall be
limited to the funding available. The Agency shadit issue an
invitation to tender when the funding for the aitids concerned is
insufficient in relation to the cost estimateshe tvork plan.



1.6

[1.5.3

11.5.4

[1.5.5

Activities shall as a general rule be catr@ut through an open
competition procedure in the ECS that have expdesséanterest in
the activities concerned.

In the case of co-funded activities the Agershall retain full
visibility over expenditure planned and actuallyumred by the
contractor as well as the origin of all funding tbe purpose of the
execution of the contract. Where appropriate thesy nmclude a
right of audit by or on behalf of the Agency.

Any intellectual property rights stemmingiin the in-orbit flight
of a payload included in the activities of the PEG’all be
governed by the Agency’s Rules.

Final provisions

11.6.1

11.6.2

The Slovak Republic shall in principle, dageng on the objectives
of the cooperation project, be the owner of thetsgroduced and
funded by it under the PECS as well as of the ifed| software

and equipment acquired for its execution, whilertgknto account

the principles governing Agency contracts.

Amendments made to the present Appendix dll stequire the
Parties’ written agreement
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Committe of the Plan for European Cooperating Stats
(PECS Committee)
Terms of reference and rules of procedure

A. Terms of reference

The PECS Committee, acting in coordination with Agency, shall monitor and
control the execution of the PECS in accordancé wie Objectives, Rules and
Procedures set out in Appendix | to the presenefigrent. To that end it shall:

1.
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examine and approve by a simple majority vote efERS, after receiving
notification of agreement by the relevant subortdirodies of the Agency
Council, the draft five-year PECS referred to imrggmaph 1.2 of the

PECS Objectives, Rules and Procedures and any aneendhereof;

The right to vote on the draft five-year PECS sladdlb be granted to any
other potential ECS for which the relevant ECS A&gnent has been signed
but has not yet come into force.

decide, in conformity with Chapter V of the PECSn@nittee rules of
procedures, on the language in which the meetihgfseoPECS Committee
will be conducted, such decision to be taken biyrgke majority vote of the
ECS;

take note of any subscriptions or any increaseoirtributions made by the
participants to the PECS as reflected in the PEG&t€Er;

Receive information concerning the technical suppmvided by a national
institution under the jurisdiction of a Europeanoperating State referred to
in the PECS Objectives, Rules and Procedures.

Approve its terms of reference and its rules obcpdure and any
amendments thereof.



B. Rules of Procedure

Chapter |
Composition

1.1 The PECS Committee shall be exclusively compaderepresentatives of
ECS.

1.2 One representative of each Member State of Agency may attend
meetings of the Committee as observer. The Chaiohére Administrative
and Finance Committee (AFC), Industrial Policy Caitee (IPC),
International Relations Committee (IRC) and ScienBeogramme
Committee (SPC) of the Agency, as well as one sgprative of each EU
Member States not Member State of the Agency hawogcluded a
cooperation Agreement with the Agency, are invitedttend ex officio and
are granted observer status.

1.3 Each ECS may in principle be represented bynace than two delegates.
Participation as delegate shall be subject to ssdion to the Chairman of
credentials issued by the competent national aiiyhor

1.4 Advisers may accompany the delegates. The namdsprofessions of
advisers shall be notified to the Director Genefahe Agency before they
take part in the work of any meeting of the Comeaitt

Chapter lI
Chairmanship

2.1 The Committee shall elect for one year from agnthe representatives of the
ECS a Chairman and a Vice-chairman.

2.21f the Chairman is unable to fulfil his or her fuionis the Vice-chairman shall
take the Chair in his or her stead. The acting e shall have the same
powers and duties as the Chairman.

2.3The Chairman shall conduct the Committee’s delifo@ma. He or she shall
not have the capacity of delegate. In the exeroideis or her functions the
Chairman shall remain under the authority of then@uttee.

2.4The ECS of which a delegate exercises the functwing£hairman shall

appoint a delegate in his or her stead for thetauraf his or her functions as
Chairman.
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Chapter llI
Meetings

3.1 The Committee shall in principle meet on Agepcgmises, as a general
rule not more than twice a year, immediately follogva meeting of the IPC
or AFC.

3.2 At the beginning of each meeting, the Chairrshall circulate a list of
participants for signature.

3.3 Attendance of Representatives of Member Stdtde Agency and of those
of EU Members States having concluded a co-oper&@greement with the
Agency as well as Chairmen of the AFC, IPC, IRC &R at meetings of
the Committee shall in no way imply a right to vote

3.4 The Committee shall at each meeting deternmealate of its next meeting.
When necessary the Chairman may alter the date fotea meeting.

3.5The Chairman may convene extraordinary meetingh@®iCommittee, either
on his or her own initiative or on a request froormajority of ECS. He or she
shall try to arrange such meetings in conjunctiatih \wmeetings of the IPC or
AFC.

3.6 The Director General of the Agency shall desigreateember of the staff of
the Agency to act as Secretary of the Committee.

3.7 After consultation with the Chairman, the Secretafythe Committee shall
prepare a draft agenda, which shall be circulateitie ECS not later than a
fortnight before each meeting.

3.8The draft agenda shall be discussed and adopteédebommittee after any
necessary modifications, immediately after the opgerof the meeting.
Other items may be added to the draft agenda blecsion may be taken
on them only if all ECS present agree.

3.9 The staff members of the Agency designatechbyDirector General of the
Agency shall attend meetings of the Committee.

3.10 Each ECS shall have one vote.

3.11 Except where otherwise provided for, decisigingll be taken by a simple
majority of ECS represented and voting.

3.12 The present rules of procedure will be implete@¢ with a view to
facilitating the fulfilment of the objectives of dhPECS and will become
fully applicable when at least three ECS have joitiee PECS Committee
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4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

Chapter IV
Functions of the Chairman and conduct of business

The Chairman shall, subject to the provisiohshese Rules, control the
proceedings of the Committee and maintain ordeinduts meetings. He
or she shall declare the opening and closing oh eaeeting, direct the
discussions and, if necessary, sum them up, ershservance of these
Rules, accord or withdraw the right to speak, degadints of order, put
proposals to the vote and announce decisions. Hshermay propose
adjournment or closure of the debate, or adjourtnoersuspension of a
meeting. He or she shall ascertain before eachthiatea quorum is present
in accordance with paragraph 4.10 below.

No one shall take the floor without first hayinbtained the Chairman's
authorisation. Subject to the provisions of parplgrd.3, the Chairman shall
call upon speakers in the order in which they hasked to speak. The
Chairman may call to order a speaker whose rentarks no bearing on the
subject at issue.

During the meeting, an ECS may move a poimirdér. The Chairman shall
give an immediate ruling on this motion. Any EC&ymappeal against the
Chairman's ruling, in which case the appeal shaltlbbated and put to the
vote. Unless the appeal is upheld by a majorit{ 66 present and voting,
the Chairman's ruling shall stand. ECS speaking paint of order may not
deal with the substance of the point at issue.

Priority over all other propositions or motioskall be given, in the
following order, to motions for:

a) Suspending the sitting,

b) Closing the sitting,

C) Adjourning the question under discussion,

d) Closure of the debate on the question undeudsson.

Any proposal in its final form shall be putthe vote. It shall be submitted to
the meeting in writing if an ECS so requests. lohscase the Chairman shall
not put the proposal to the meeting until ECS sirofegy are in possession of
the text of the proposal.

Whenever an amendment to a proposal is motedarnendment shall be
put to the vote first. If two or more amendments aroved the Committee
shall vote first on the one which the Chairman sule be in substance
farthest from the original proposal. Where adoptmihone amendment
necessarily implies rejection of another amendmtd, latter shall not be
put to the vote.
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4.7 Any ECS may request that parts of an amendrbenput to the vote
separately. If this request meets with objectidre totion to split the
amendment shall be put to the vote.

4.8 If an ECS so requests, the Committee shall #oé® on the final amended
proposal.

4.9 Where two or more proposals are moved in réspieone and the same
matter, these proposals shall, unless the Comnu#eigles otherwise, be put
to the vote in the order in which they were movAfter each vote the
Committee may decide whether or not to vote omtha proposal.

4.10 Whenever the present rules become fully apiplécpursuant the provisions
of paragraph 3.12 above, the presence of représ@stdrom a majority of
ECS shall be necessary to constitute a quorumatreeting of the PECS
Committee.

Chapter V
Languages

The Committee’s meetings shall be conducted inadribe working languages of
the Agency, to be chosen by the PECS Committee.datluments for the
meetings shall be prepared in the correspondirguizge.

Chapter Vi
Minutes

6.1 After each meeting of the Committee draft mesushall be prepared by the
Committee Secretary, giving the substance of teeudisions and recording
the conclusions reached.

6.2 The draft minutes shall be circulated as s@opassible after the end of the
meeting.

6.3 Proposals for amendments to the draft minuie$ be sent by the ECS to
the Committee Secretary in writing within three w&®f the date of their
communication.

6.4 At the beginning of each meeting the minutethefprevious meeting, after
consideration of any amendment submitted, shallapproved by the
Committee.
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Chapter VII
Amendments

The terms of reference of the PECS Committee anaiiés of procedure may be
amended by the PECS Committee and shall requirAgkacy’s written consent.
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